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„Mire kell figyelni az üvegház telepítése előtt“ 
Üvegház elhelyezése és rögzítése  
Javasoljuk, hogy az üvegházat csak olyan helyekre tegye, ahol nincs kitéve szélnek vagy széllökésnek. Határozottan ne építsen üvegházat nyílt 
terekre  
Üvegház építése egy alapon:  
Nincs szüksége aljára, és az üvegházat közvetlenül az alaplapra csavarja. Ha üvegházat épít egy klasszikus téglalapra, akkor kövesse az összeszerelési eljárást, amely 
meghatározza az alap ajánlott méretét. Az üvegházat mindig az alaplaphoz kell csavarozni, vagy más módon szilárdan rögzíteni kell több helyen (a csavarok helyzetét lásd 
a telepítési útmutató "A falazat alaplapjára történő rögzítés" ábrán).  
Építés alap nélkül:  
Az üvegházat klasszikus téglalap nélkül is meg lehet építeni, de ebben az esetben meg kell vásárolni egy acél alapot az opcionális kiegészítőkből, amelyek felváltják az 
alapot és megerősítik az üvegház építését. Az üvegháznak sima felületen és olyan alapon kell állnia, hogy ellenálljon az üvegház alapjának rögzítésének. Ha legkevésbé 
kétséges, hogy az altalaj megtartja-e a rögzítést, inkább másutt kell az üvegházat építenie, vagy üvegházat egy betonaalpara kell építeni. Az acél alapot megfelelő módon 
a földhöz kell rögzíteni (csak akkor rögzítse az alapot a talajhoz a mellékelt csapokkal, ha teljesen biztos abban, hogy az altalaj fenntartja az üvegházat - a Cseh 
Köztársaságban és Szlovákiában nem javasoljuk erősen ezt a megoldást). Javasoljuk például, hogy - az alapban elkészített rögzítő lyukak alatt (az üvegház típusától 
függően összesen 6 lehet) készítsen betonhorgonyokat a talajban, pl. ásson kb. 40 cm mély lyukat, helyezzen bele Ø 100 mm és 40 cm hosszú PVC hulladékcsövet. és 
fedje le a talajt a cső körül kívülről. Ezután öntse a betont az üres csőbe. Ezután egyszerűen rögzítse az üvegház alapját a szárított betonhoz csavarokkal és tiplikkel (a 
csomagban nem található) a rögzítési helyekre (a csapokra szánt helyeken). Soha ne tegye az üvegházat homokos talajra - probléma lesz az üvegház lehorgonyzásával.  
Az üvegházat és az acél alapot egymáshoz kell csatlakoztatni (az összekötő csavarokat nem kell tartalmazniuk a csomagban - a típustól különböznek).  

Az üvegház nem hagyható szabadon a földön rögzítés nélkül !!  
 

Biztonsági figyelmeztetések 
A felszerelés során védőfelszerelést (munkaruházat és cipő, erős munkakesztyű vagy védőszemüveg) javasolunk. Az alumínium profilcsíkoknak éles széle lehet. Az 
üvegházat csak nappali fényben vagy nagyon jó mesterséges megvilágítás mellett szabad építeni.  
Ne telepítse az üvegházat szélben, esőben vagy zivatarban. Vigyázat - kerülje az alumínium sínek érintkezését az elektromos vezetékekkel. Az összes műanyag 
csomagolást biztonságosan és ökológiai szempontból ártalmatlanítsa, és óvja a gyermekektől. Az üvegháznak sima felületen kell állnia. Az építkezés során ne hajoljon 
vagy mozgassa az üvegházat. A gyermekeket és az állatokat tartsa távol a telepítési helytől, mivel fennáll a sérülés veszélye. Javasoljuk, hogy két ember építsen 
üvegházakat és pavilonokat. Ne próbálja meg az üvegházat összeszerelni, ha fáradt, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll, vagy ha szédülést szenved. Létra 
használatakor feltétlenül vegye figyelembe a gyártó biztonsági előírásait. Elektromos kéziszerszám használata esetén kövesse a gyártó használati utasítását (a 
meghúzásnál vegye figyelembe az alumínium csavarok és anyák rendkívüli lágyságát). Azt javasoljuk, hogy az összes alumínium csavart kézzel húzza meg, és a 
csavarmeneteket könnyedén kenje le vazelinnel a felszerelés előtt - ellenkező esetben a meghúzás után, ha újra lazításra van szükség, a csavarokat nem lehet könnyedén 
meglazítani, és a szál elrontódik (vagy a csavarfej megcsavarodik).  
Ne tároljon meleg tárgyakat az üvegházban, például használt kerti vagy egyéb rostélyt, fúvókát, más forró elektromos vagy gázkészüléket vagy forró benzines kerti 
fűnyírót. A padló lehorgonyzása előtt győződjön meg arról, hogy a tervezett szerkezet alatt nincs-e látható vagy elrejtett kábel vagy cső stb. a földön és a talajban. 
Óvakodjon az elektromos kábelektől, pl. fűnyírók, szivattyúk stb. Vegye figyelembe a helyi előírásokat és a szerződéses kötelezettségeket (pl. bérelt földön).  
 

Általános figyelmeztetések 
Az üvegház több részből áll, így legalább egy fél napot kell feláldozni a teljes felépítéséhez. Javasoljuk, hogy két ember építse az üvegházat.  
Az üvegház összeszerelése előtt ellenőrizze, hogy a kézikönyvben felsorolt összes alkatrész megtalálható-e a csomagban. Előzetesen ellenőrizze az egyes alkatrészeket, és 
szerelje szét könnyen. Fontos, hogy ne keverje össze az egyes komponenseket. Ha az üvegház valamelyik része hiányzik, soha ne építse az üvegházat, és azonnal vegye fel 
a kapcsolatot a szállítójával (a hiányos üvegházra bármilyen időjárási sérülésére a garancia nem vonatkozik). Tárolja az összes apró alkatrészt (csavarok, anyák stb.) az 
előkészített tálban, hogy ne vesszenek el. Válasszon egy napos és sík helyet az üvegházhoz, tárgyak túlterhelése nélkül. NAGYON FONTOS - az üvegházhatású kivitelhez 
polikarbonát táblákkal - a fehér vagy megjelölt színes fóliával ellátott oldalt (vagy akár fólia nélkül, de az UV-védett oldalt jelző matricával) mindenképpen kifelé kell 
helyezni; oldala feliratok nélkül, átlátszó vagy kékes fóliával (vagy akár fólia nélkül és matrica nélkül) az üvegház belseje felé. Távolítsa el a fóliát (matrica) közvetlenül a 
felszerelés előtt. 
 

 
Javasoljuk, hogy közvetlenül az építkezés után vonja be az üvegházat a vagyonbiztosításba. 

 

 
 

Ápolás és karbantartás 
Az üvegház tisztításához csak enyhe szappanos oldatot és puha rongyot használjon. Mosás után öblítse le az üvegházat tiszta vízzel. Ne használjon tisztítószereket, 
amelyek vegyi oldószereket vagy alkohol- vagy alkoholalapú anyagokat (például vasat) tartalmaznak. Vigyázzon, ne karcoljon piszkos ruhával vagy szivaccsal. Az 
üvegházhatású anyag nem érintkezhet vegyi tisztítószerekkel és oldószerekkel, olyan vegyi anyagokkal, mint például benzin (beleértve a műszaki), aceton, toulén, klór (pl. 
Savo), terpentin, festékhígítók (pl. S 6xxx sorozat) stb. mosó- és szerves oldószerek mindig megsemmisítik a polikarbonát üveget.  
VIGYÁZAT - A polikarbonát lapokat nem lehet festeni semmilyen festékkel vagy festékkel (még akkor sem, ha a festék szállítója állítja, hogy polikarbonát kompatibilis 
termék). A deszkafestés a garancia azonnali elvesztését jelenti, valamint a deszkák és később a teljes üvegház korai károsodásának garantálását. 


 RENDSZERESEN TÁVOLÍTSA EL A TETEJÉRŐL A FALEVELEKET ÉS EGYÉB SZENNYEZŐDÉSEKET  

 FOLYAMATOSAN ELLENŐRIZE A FÖLDHÖZ VALÓ RÖGZÍTÉSÉT  

 HA AZ IDŐJÁRÁSJEELNTÉS SZELES NAPOKAT JÓSOL, AKKOR FELTÉTLENÜL BE KELL CSUKNI AZ AJTÓT ÉS A SZELLŐTETŐ ABLAKOKAT  

 VIGYÁZAT VESZÉLYES SZÉL ESETÉN (PL. VIHAR ESETÉN) MANUÁLISAN KELL BECSUKNI AZ AUTOMATA NYITÓVAL ELÁTOTT ABLAKOKAT  

 TÉLEN RENDSZERESEN TAKARÍTSA LE A HAVAT A TETŐRŐL  

 TÉLEN SZERELJE LE AZ AUTOMATA ABLAKNYITÓT ÉS A HOZZÁ TARTOZÓ ESZKÖZT ÉS TÁROLJA 0 °C FELETTI HŐMÉRSÉKLETEN (FAGYTÓL 
MEGSÉRÜLHET AZ AUTOMATA ABLAKNYITÓ)  

A garancia nem terjed ki az üvegházhatást okozó eseményekre, amelyek biztosítási eseményeknek minősülnek (a cseh vagy szlovák 

biztosítótársaságok biztosítási események meghatározása szerint), azaz szélsőséges jégeső, viharok (szélfúvók), árvíz, elázás, hó stb., nem tartozik 

bele a garanciába és nem lehet reklamálni. 

Figyelem - az üvegházat zárt állapotban (ablakok és ajtók) tesztelik, legfeljebb 75 km / h szélsebességig. Ha egy ablak vagy ajtó nyitva marad, az 
üvegház ellenállása jelentősen csökken. Vegye figyelembe azt a tényt, hogy az automatikus napfénytető nyitó csak a hőmérséklet-változásra reagál. 
Szeles időben és magasabb levegőhőmérsékleten az automatikus nyitóval nyitott ablak nem záródik be elég gyorsan, és megsérülhet. Ezért közelgő 
szél esetén az automatikus nyitóval felszerelt ablakokat kézzel, időben (azaz előre) zárja be !!!  

Közelgő szél esetén az időben (azaz előre) zárja be az ajtót és az üvegház összes kézzel nyitott ablakait !!! 



BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK  
 

1. Kérjük, olvassa el figyelmesen ezeket az utasításokat, mielőtt telepítené az üvegházat.  
2. Az éles élek és sarkak sérüléseket okozhatnak. Ezért alumíniumprofilok, üveg vagy polikarbonát lemezek kezelésekor 

mindig viseljen védőszemüveget, kesztyűt, csizmát és sisakot. A törött üveg biztonsági kockázatot jelent - mindig 
biztonságosan távolítsa el azonnal.  

3. A vásárolt terméket kizárólag növénytermesztésre ajánlják, és csak erre a célra szabad felhasználni. Más célra történő 
felhasználás esetén a tulajdonos teljes felelősséget vállal.  

4. Javasoljuk, hogy ezt a terméket két ember szerelje össze.  
5. Ha nehézségekbe ütközik az üvegház felszerelésekor, üveg vagy polikarbonát lemezek behelyezésekor, vegye fel a 

kapcsolatot a szállítóval - semmilyen körülmények között ne használjon erőt!  
6. Az üvegháznak mindig le kell lennie rögzítve.  

 

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ  

 

 HELY MEGVÁLASZTÁSA  
 
Mindig próbáljon napsütéses, széltől védett helyet választani az üvegházának helyének. Az üvegház szélálló 75 km / h 
szélsebességig.   
Vigyázat - polikarbonáttal (sima és fényes műanyaggal) történő polírozáskor nagyon ritka esetekben, de a napsugarak hatása 

visszaverődéshez vezethet, és így elméletileg bosszanthatja a szomszédokat.   
FONTOS  

 
Az üvegház összeszerelése előtt ellenőrizze, hogy a kézikönyvben felsorolt összes alkatrész megtalálható-e a csomagban.  
Az egyes alkatrészek jobb azonosítása és ellenőrzése érdekében kérjük, egyenként vegye ki őket a dobozból.  
Fontos, hogy ne keverje össze az egyes komponenseket.   
Ha az üvegház bármelyik része hiányzik, ne építse fel az üvegházat, és azonnal vegye fel a kapcsolatot a szállítóval.   
Ha a hiányosan felépített üvegház az időjárás miatt megsérül, a jótállás nem érvényes.   
 

SZERELÉSHEZ  SZÜKSÉGES ESZKÖZÖK  
 

• Normál és kereszt (PH2) csavarhúzó  
• Francia kulcs (méret 10mm)  
• Kombinált kulcs (méret 10mm)  
• Kés  
• Méter  
• Vízmérték  
• Akkumulátoro fúrógép  

 
KARBANTARTÁS  

 
Az üvegházat esetenként óvatosan öblítse le vízzel, mosószerrel vagy más mosószerrel.  
Mosás előtt ellenőrizze, hogy a használt termék nem reagál-e agresszíven az alumíniummal vagy az üveget tartó kapcsokkal.  
Rendszeresen tisztítsa meg az ajtómechanizmust, és ügyeljen arra, hogy a felső vagy az alsó sínben ne maradjon szennyeződés.  
 

0A ALAP  
 
FONTOS! 
Az üvegház alapjának pontos téglalap alakúnak kell lennie, és vízszintesen kell elhelyezni.   
(Figyelem! Ha az üvegházat szélben és nem védett helyen kell elhelyezni: Fúrjon furatokat az üvegház alsó alumínium profiljaiba és 
az acélba, és szorosan csatlakoztassa a két csavart az anyákhoz.)  
Ha inkább saját alapot vagy beton alapok szeretne, akkor kövesse a 0A. ábrán megadott méreteket. 
 
Ha úgy dönt, hogy a mellékelt horgonyt acél talppal használja, akkor az A betűvel jelölt pontok mindegyikén lyukakat készítsen. A 
telepítés befejezése után betonnal öntse be. Az alapokat a fagyási mélység szintje alatt a földbe kell süllyeszteni. 
Az egyes dobozok rajzai az üvegház belsejéből nyíló kilátást mutatják. A dupla dobozban lévő rajzok az üvegház kívülről mutatják a 
kilátást.  
 

0B ACÉL ALAP  
 
Az üvegházhoz horganyzott alapot szállítanak. Ajánlunk rögzítőket használni (9101), (9107) a (9140). 
 
Szerelje össze az alkatrészeket az ábrák szerint, a 3001 csavarokkal és a 3002 anyákkal. Használja a 9004 alátéteket a 0B.1 
csatlakozásokban is. 
Hajlítsa meg a rögzítés végeit, hogy biztosan rögzüljön a betonban. Helyezze a kész alapot az előkészített alapra.



1A ÉS 1B FALRÉSZEK  
 
Az összes alkatrészt fektesse a földre, és lazán kösse össze. Ebben a szakaszban minden egyes függőleges 2055 alumínium sínhez 
hozzá kell adni egy extra csavart, hogy a 2056 (1A.5) (1B.5) sarokrögzítők később csatlakoztathatóak legyenek. Tegyen egy további 
csavart a 2055 sínek mindkét külső oldalára az 1A szakaszban, a 2033 támaszok csatlakozásához is (1A.2). Csatlakoztassa lazán a 
saroklemezeket (1092) (1A.1) (1B.1). 
A 4. lépésben a saroklemez csavarjait is össze kell kötni a pajzs végeivel.  
 

2 LAPOS PAJZS  
 
Ismételje meg ezt a lépést mindkét pajzs esetében. Az összes alkatrészt fektesse a földre, és lazán kösse össze. 
Tegyen két további összekötő csavart a függőleges sínekhez (2041) és (2042) a keresztmerevítők (2.2) (2.6) csatlakoztatásához. Csak 
egy további csavart helyezzen a függőleges 2101 sínre.   

3 AJTÓ  
 
Az összes alkatrészt fektesse a földre, és lazán kösse össze. 
Csatlakoztassa az ajtósíneket (1347) a vízszintes sínhez (2048). Csatlakoztassa ezeket a síneket kívülről lazán két csavarral és 
anyával. 
Csatlakoztassa az 5001 és 5002 csavart és anyát a (3.10) (3.11) ábra szerint. 
A 2. lépéshez hasonlóan tegyen két extra csavart a függőleges 2041 és 2042 sínekhez (3.3).  
 

4A KÜLÖNÁLLÓ ALKATRÉSZEK CSATLAKOZTATÁSA  
 
Csavarja a falrészeket (1B rész) a végrészhez (3. rész) (4.1) és (4.2), és helyezze az előkészített acél alapra. 
Csavarja be a falrészt (1A alkatrész) a végrészekhez (2. rész) (4.2), és tegye az előkészített acél alapra. 
Csatlakoztassa a szabad sarokpárnákat (1092) az ereszcsatornák / kinyúlók (4.3) fölé 
Csatlakoztassa a 2503 és 2504 síneket (4.7), a 2501 és 2502 síneket (4.8) és az erősítéseket (2510) (4.7) az összeszerelt alkatrészek 
közé. Rögzítse a lazán összeállított szerkezetet az acél talaphoz a fogóval (9002) (4.2) (4.7). 
Szerelje be a 2511 sínt a pajzs végei közé az 1092 (4.4) (4.5) sarokfülekkel. Telepítse a 2512 sínt az árnyékolás vége közé az 1092 
(4.4) (4.5) és a sín (2511) segítségével a 2519 (4.10) csatlakozókkal. 
Csatlakoztassa a sarokcsíkok (2509) belső oldalait úgy, hogy beilleszti őket a csíkok (2511) és (2512) (4.9) (4.10) összekötő pontjába, 
és helyezze a műanyag sarkokra (2520) (4.8). Csak az alsó csavarfuratokkal (4.8) szabadon rögzítse őket (2520). 
Csatlakoztassa a síntartókat (2043) a sínekhez (1347) az alátét (6060) (4.1) és az árnyékolás segítségével az 1005 csavarral és az 
1310 távtartóval (4.3) (4.6).    

4B AJTÓKÖZPONTI SÍN CSATLAKOZÁSA  
 
Csatlakoztassa az üvegrudakat (2055) a túlnyúlások (4.11) és a gerincrudak (4.12) közé. 
Helyezze a fennmaradó síneket (2055) a belső középsínek (2509) (4.16) (4.17) és a gerincsínek (4.12) közé. 
Helyezze be az extra üvegcsavarokat az egyes üveggyöngyökbe, amint azt az egyes gyöngyökön körbeírt szám mutatja. 
Sarokrugók (2056) (4.11), tetőrugók (3057) (4.13), kereszttartók (2033) (4.11) (4.15) és kereszttartók (2517) és (2517) (4.16) (4.18) 
most összekapcsolhatók ( 4,19). Állítsa az üvegházat abszolút négyzet alakúra, és húzza meg az összes csavart. 
 
Ne húzza meg túlzottan a csavarokat. 
 
Tolja a végsapkákat (1018) a profilok (4.14) végére.  
 

5R ÉS 5L AJTÓ  
 
Figyelem:  
Ne tegye a felállított ajtót az ajtózárakra (1014), hogy ne sérüljenek meg. 
Tolja a csúszkákat (1014) a rúd (1360) mindkét végére (5.1). 
Szerelje össze az ajtót a 2. kép szerint. 5. 
Csatlakoztassa az ajtókereket (1015) a sínhez (1362) a csavarral (1304), az alátéttel (1009) és az anyával (1007) és az anyával (1007) 
(5.4). Csavarja a szalagot (1362) a felső szalaghoz (1359) (5.3), és helyezze be a tömítést (2021) a külső falszalagba (2058) (5.5). 
Helyezze be a csavarokat (1500) a kefetömítést (2021) tartó horony aljára, és rögzítse a helyén az anyával (1515) (5.6). Győződjön 
meg arról, hogy a belső falsínt illetően a (2098) alkatrészt a jobb oldalon az (5R) és a (2099) a bal oldalon (5L) használja. 
Csatlakoztassa az (1111), (1112) és (1113) ajtószerelvényeket az ábra szerint. 
 
Csatlakoztassa a csavart (2001) az (1347) közötti csatlakozóba az ábra szerint. 
Oldja ki az ajtótámaszt (2043). 
A kerekek most már becsúszhatnak a vezetősínben (1347) (5.7). Ügyeljen arra, hogy a vitorlázógépek az alsó sínen is járjanak (5.8). 
Miután az ajtó helyesen van elhelyezve, helyezze az anyát és a csavart mindkét sín (1347) végére, amelyek ajtóütközőként 
szolgálnak. 
Igazítsa az ajtót úgy, hogy szabadon mozoghasson. 



6 TETŐSZELLŐZŐ ABLAK  
 
Csatlakoztassa az 1065 és az 1064 felső síneket az üvegezés szilárdságának megfelelően. 4 mm-es üvegvastagságig, lásd (6.1.), 4 
mm-nél nagyobb és nagyobb, lásd (6.2.). 
Helyezze be a csavarokat az előkészített furatokba az 1066 alsó sín csatlakoztatásához, majd helyezze be az üveget az 1065 sínek 
(6.3) hornyaiba. 
Most rögzítse az alsó 1066 rudat, és az összes csavar meghúzása előtt ellenőrizze, hogy az ablak teljesen négyzet alakú-e. 
Helyezze az ablakot az egyik végén a gerincrúdba (6.4) és (6.5), és csúsztassa a kívánt helyzetbe (6.6). 
Rögzítse a 1063 küszöböt a tetősínekhez (6.7) további csavarokkal. 
Csavarja be az 1067 ablaknyitót az 1066 alsó sínhez az 1006 csavarokkal (6.8). 
Helyezze a műanyag fedelet (1019) (6.6) a nyitó végére, és rögzítse mindkét 2016 ablakrögzítést az 1066 mellvédre 1006 
csavarokkal (6.8).   

7 ÜVEGEZÉS - TISZTA ÜVEG VAGY POLIKARBONÁT  
 
Kövesse a fenti biztonsági utasításokat. 
Csak az ÜVEG változatnál - nyomja be az 1020 tömítést az alumínium profilokba (7.1) (7.2) és vágja le a kívánt hosszúságúra. 
Csak a POLYCARBONÁT változatnál - 1020 tömítéssel rendelkező változatnál a telepítés után nem lesz használatos. 
Kezdje a tetőn úgy, hogy az üvegezést a helyére teszi, és rögzíti az üveggyöngy (lap) oldalsó helyzetbe (7.2) tolásával. Vágja le az 
egyes szegélyeket az üveglap hosszáig. 
A táblák csatlakozó karimájának elvágásával folytassa a táblák oldalához és ajtókhoz való rögzítését. 
 

A polikarbonát lapok fektetésének eljárása megtalálható a PC-lemezekkel ellátott dobozban vagy a 

kézikönyv végén. 
 
!!!!! A PC-kártyák telepítésekor ne használjon gumitömítést. 1020, 2535, 2536, 2537, 2538, 2541, 2545  
!!!!!!  A táblákat 1011 acél kapcsokkal kell rögzíteni a szerkezethez.  
 

8  ERESZ/ CSAVARBORÍTÓK  
 
Tolja az 1408 csatlakozót 2029 egyik végéhez (8.1). Tolja az 1413 csövet az 1408-ra, majd csatlakoztassa lefelé az 1403 szorítóval és az 1006 
csavarral (8.2) (8.3). 
Rögzítse a 2521 bilincset a 2500 sarokcsík belsejére úgy, hogy a 1003 csavarokat az előkészített furatokba (8.4) illeszti. Tolja az 1413 csövet 
a 2520-ra (8.5), majd a 2521 kapocsra (8.4). 
A 2029, 2501, 2502, 2507 és 2508 nyitott végeken nyomja az 1404 csepegés végét a csepegésbe (8.6). Csatlakoztassa a 6070 műanyag 
kupakokat az üvegházban (8.7) található összes látható anyára (3002) tolva.   

BEFEJEZÉS  
 
Javasoljuk, hogy az üvegházat a szélén zárja le semleges szilikon tömítőanyaggal. A szilikon tömítőanyagot nem tartalmazza a 
csomag. Öntse be betonnal a horgonylyukakat. 
Az acél talpat csavarokkal és anyákkal kell rögzíteni az aljzathoz (nem tartozék). 
Helyezzen figyelmeztető matricát az üvegház belsejébe. Raktárainkban az üvegházhatást javító kiegészítők széles választéka is 
rendelkezésre áll. Kérjük, forduljon a szállítóhoz az összes lehetőséghez.   

KARBANTARTÁS ÉS HASZNÁLAT - BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉS  
 
Az üvegház tisztításához csak enyhe szappanoldatot és puha ruhát használjon. Mosás után öblítse le az üvegházat tiszta vízzel. Ne 
használjon kémiai oldószereket vagy alkohol- vagy alkoholalapú szereket tartalmazó tisztítószereket. Vigyázzon, ne karcolja meg 
piszkos ruhával vagy piszkos szivaccsal. Az üvegházhatást okozó anyag nem érintkezhet vegyszerekkel és oldószerekkel, olyan vegyi 
anyagokkal, mint a benzin (beleértve a technikát is), aceton, toluol, klór (pl. Savo), terpentin, festékhígítók (pl. S 6xxx sorozat) stb.  
Tisztítószerek és szerves oldószerek használatakor a polikarbonát üveg mindig megsemmisül. 
VIGYÁZAT - A polikarbonát táblákat nem lehet festékkel vagy festékkel festeni (még akkor sem, ha a festék szállítója azt állítja, hogy 
polikarbonáttal kompatibilis termékről van szó). A deszkák festése a garancia azonnali elvesztését és a táblák és következésképpen 
az egész üvegház korai károsodásának biztonságát jelenti. 
 
• IDŐSZAKOSAN FEDEZD MEG A KÉS TETTÉT, ÉS NE TISZTÍTSA  
• FOLYAMATOSAN ELLENŐRIZZE, HOGY A FÖLDI RÖGZÍTÉS MEGHAT  
• HA A METEOROLÓGUSOK SZELES NAPOT JÓSOLNAK, AKKOR A SZELLŐZŐ ABLAKOKAT BE KELL ZÁRNI  
• SZÉL KÖZELEDTÉVEL AZ IDŐJÁRÁS ELŐREJELZÉS ALAPJÁN (pl. Vihar vagy zápor közeledtével) AZONNAL BE KELL CSUKNI 

MANUÁLISAN AZ AUTOMATIKUS NYITÓVAL ELLÁTOTT SZELLŐZŐ ABLAKOT   
• TÉLEN RENDSZERESEN TÁVOLÍTSA EL A HÓTAKARÓT A TETŐRŐL, VAGY BIZTOSÍTSON ELEGENDŐ TÁMASZT A HÓ SÚLYÁNAK 

ELVISELÉSÉHEZ.  
• TÉLEN SZERELJE LE AZ AUTOMATA ABLAKNYITÓT ÉS A HOZZÁ TARTOZÓ ESZKÖZT ÉS TÁROLJA 0 °C FELETTI HŐMÉRSÉKLETEN 

(FAGYTÓL MEGSÉRÜLHET AZ AUTOMATA ABLAKNYITÓ) 



MEGJEGYZÉS  
 
Az üvegház teljes védelme érdekében javasoljuk, hogy vegye fel az ingatlan biztosításába. 
Az üvegház építésénél vegye figyelembe az építési törvényeket is, amelyeket figyelembe kell venni az üvegházak bizonyos helyeken 
történő építésénél. 
Az üvegház sikeres telepítése után az ajtó belső oldalára (1362) ragasszuk fel a mellékelt matricát az üvegház modell 
megjelölésével. 
Ez az információ fontos, ha a jövőben néhány alkatrészt ki kell cserélnie. 
Tartsa ezt a kézikönyvet biztonságos helyen a későbbi felhasználás céljából. 
Cégünk folyamatosan fejleszti termékeit, ezért fenntartjuk a jogot, hogy ezt a szöveget előzetes értesítés nélkül megváltoztassuk.  
 
 
 

 

Köszönjük, hogy megvásárolta az üvegházat, és reméljük, hogy ez hosszú ideje teljes megelégedésére 
szolgál. 
 
Ennek az üvegháznak a tartószerkezete szállítója a brit Vitavia Garden Ltd.  
 
A műanyag üvegezést a LANIT PLAST gyártotta. polikarbonátból készül a Brett Martin vagy a Palram Europe Ltd. brit cégek Mindkét 
polikarbonátgyártó számára évek óta a Cseh Köztársaság általános partnere vagyunk, és mindkét polikarbonáthoz saját vizsgálati 
protokollokkal rendelkezünk a cseh állami akkreditációval rendelkező laboratóriumokban. 
 

Garancia és jótállás utáni szolgáltatás:  

 

Ezt a kapcsolattartót csak írásbeli panaszok kezelésére használja fel:  

LANIT PLAST, s.r.o.  

Hlubočinka 809  

251 68 Sulice  

 

Vagy írjon emailt (ajánljuk):  

 a) hiányoskézbesítés - technik@lanitplast.cz  

 b) gyártási vagy funkcionális hibák esetén- reklamace@lanitplast.cz       



Alkatr
ész 
száma 

Alkatrész 
megneveés
e 

Megj
elölé
s Mérete 

Mennyisé
g 

 mm 13000   
     

1003 
 5R/L 

3.5 x 16 34x  
8     

     

1005  4A M6 x 40 2x 

     

1006 
 6 

3.5 x 6 25x  
8     

     

1007  5R/L M4 4x 

     

1009  5R/L ø8/4 4x 

     

1014  5R/L 20 4x 

     

1015  5R/L ø22 4x 

     

1018  4B 43.9 12x 

     

1019  6 15 4x 

     

1020  7 160000 1x 

     

1043 
 2 

170 6x  
3     

     

1063  6 635 4x 

     

1064  6 602 4x 

     

1065  6 520 8x 

     

1066  6 602 4x 

     

1067  6 295 4x 
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Alkat
rész 
szám
a 

Alaktrész 
megnevezé
se 

Megj
elölé
s Mérete 

Mennyisé
g 

 mm 13000   
     

1092 
 1A/B 

120 18x  
4A     

     

1304  5R/L M4 x 18 4x 

     

1310  4A 30.4 2x 

     

1347  3 1257 2x 

     

1359  5R/L 621 2x 

     

1360  5R/L 621 2x 

     

1361  5R/L 621 4x 

     

1362  5R/L 613 2x 

     

1402  8 36 3x 

     

1403  8 20 1x 

     

1404  8 20 5x 

     

1408  8 75 1x 

     

1413  8 1470 3x 

     

1500  5 M6 x 5 2x 

     

1515  5 M6 2x 

     

2005  5L 100 1x 

     
 
 



040.01.1511 



Alaktr
ész 
száma 

 

Alkatrész 
megnevezé
se 

Megj
elölé
s Mérete 

Mennyisé
g 

 

 

mm 

 

 13000    
      

2006   5L 10 2x 

      

2016   6 40 8x 

      

2021   5R/L 1923 2x 

      

2024   1A 3728 1x 

      

2029   1A 3728 1x 

      

2033 

  1A   
  2 1898 8x 

   4B   
      

2035   2 2476 2x 

      

2036 
  2 

1511 6x   
3      

      

2039 
  2 

1535 3x   
3      

      

2040 
  2 

1535 3x   
3      

      

2041 
  2 

1963 3x   
3      

      

2042 
  2 

1963 3x   
3      

      

2043   4A 416 2x 

      

2048 
  2 

1318 3x   
3      

      

2049   1B 1575 2x 

      

2055 
  1A/B 

1511 14x   
4B      

      

040.01.15
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Alkat
rész 
szám
a 

Alaktrész 
megnevezé
se 

Megj
elölé
s Mérete 

Mennyisé
g 

 mm 13000   
     

2056  1A/B 255 7x 

     

2058  5R/L 1923 2x 

     

2075  3 1575 1x 

     

2076  3 1575 1x 

     

2089  3 619 1x 

     

2090  3 619 1x 

     

2091 
 2 

175 3x  
3     

     

2092 
 1 

37 6x  
3     

     

2093  2 56 2x 

     

2094  3 426 1x 

     

2096  3 619 2x 

     

2098  5L 1923 1x 

     

2099  5R 1923 1x 

     

2100 
 2 

425 3x  
3     

     

2101  2 1963 2x 

     

2500  1B 1507 2x 
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Alakt
rész 
szám
a 

Alkatrész 
megnevezé
se 

Megje
lölés Mérete 

Mennyisé
g 

 mm 13000   
     

2501  4A 556 1x 

     

2502  4A 556 1x 

     

2503  4A 622 1x 

     

2504  4A 622 1x 

     

2505  1B 1244 1x 

     

2506  1B 1244 1x 

     

2507  1B 1178 1x 

     

2508  1B 1178 1x 

     

2509  4A 1978 2x 

     

2510  4A 1577.5 2x 

     

2511  4A 3728 1x 

     

2512  4A 2485 1x 

     

2513  4B 1490 2x 

     

2514  4B 1490 2x 

     

2515  4B 731 2x 

     

2516  4B 731 2x 

     
 

 

Alakt
rész 
szám
a 

Alkatrész 
megnevezé
se 

Megj
elölé
s Mérete 

Mennyisé
g 

 mm 13000   
     

2517  4B 1885 1x 

     

2518  4B 1885 1x 

     

2519  4A 24 2x 

     

2520  1B 178.5 2x 

     

2521  8 47 2x 

     

2522 
 2 

2484 3x  
3     

     

3001  0 - 6 M6 x 12 360x 

     

3002  0 - 6 M6 363x 

     

3057  4B 841 7x 

     

5001  3 33 1x 

     

5002  3 33 1x 

     

6060  4A ø12/6 2x 

     

6070  8 ø13.5 362x 

     

7399  5L M6 x 12 1x 

     

9002  4A 19 32x 

     

9004  0B ø16/6.5 4x 

     
 

 



4
 040.01.15
11 



Alkatr
ész 

száma 

Alatrész 
megnevezé
se 

Megj
elölé
s Mérete 

Menniysé
g 

 mm 

 

13000 
     

9101  0B 455 6x 

     

9103  0B 125 1x 

     

9106  0B 50 8x 

     

9107  0B 455 1x 

     

9116  0B 2544 3x 

     

9121  0B 1894 2x 

     

9138  0B 652 2x 

     

9139  0B 1274 2x 

     

9140  0B 455 2x 

     
 

 

Alkatr
ész 
száma 

Alkatrész 
megnevezé
se 

Megj
elölé
s Mérete 

Mennyisé
g 

 mm 13000   
      
 

 
* CSAK ÜVEGES ÜVEGHÁZHOZ CSOMAGOLVA 
 

6601  7 1960 14x 

     

6602  7 1509 52x 

     

6603  7 970 8x 

     

6604  7 731 8x 

     

6605  7 610 8x 

     

6606  7 540 4x 

     

6607  7 425 6x 

     
 

 

Megjegyzés: 
tömítés 6601 - 6607 - ezt a tömítést csak a klasszikus 

üvegű változathoz szállítjuk - a polikarbonát változathoz 

nem tartozik a szállításhoz
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EN Safety Warning 
 
1. PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE ASSEMBLING YOUR 

GREENHOUSE. 
 
2. Sharp­ edges and corners can cause injury. Always wear protective glasses, gloves, shoes and headgear when handling the 

aluminium profiles, glass and polycarbonate sheets. Broken glass is a safety hazard – always clear up immediately and 

dispose of with care. 
 
3. The product you have purchased is intended only for growing plants and should only be used for this purpose. When used for 

other purposes we will take no responsibility. 
 
4. It is recommended that this greenhouse is assembled by two people. 
 
5. Should you encounter difficulties constructing this house, or in fitting the glass or polycarbonate sheets, please contact your 

retailer  
– do not use force! 

 
6. The greenhouse must always be anchored.  
 

 

Assembly Instructions 
 
Site Selection   
Always try to select a sunny location, 

sheltered from the wind as much as 

possible. 
 
Important   
Before assembling your new 

greenhouse, please check that all 

parts in the provided list are 

included. Please take each bundle 

out of the packaging in order to 

identify the parts better.  
It is important that the opened 

bundles do not get mixed with one 

another.  
If something is missing please 

contact your retailer. 

 
Necessary Tools   
Screw drivers (Normal and Crosshead 

PH2), 10 mm socket spanner or 

wrench, 10 mm combination spanner, 

knife, measuring stick, spirit level, 

Accu-drill with adjustable torque. 

 
Maintenance   
The greenhouse should be thoroughly 

washed with a gentle detergent 

occasionally. Please check that the 

detergent used does not react 

aggressively with aluminium or the 

glass fixing clips.  
Ensure that the upper and lower 

door tracks are cleaned regularly to 

avoid a build up of debris. 

 
0A. Base   
Important! The base must be 

exactly square and level.  
(Attention! Only when the 

greenhouse has to  
be located in a very windy and 

unprotected location: Drill through 

both the profile at the base of the 

greenhouse and the steel base, and 

connect them with nuts and bolts.) 

If you would rather construct your 

own stone or concrete foundation, 

please follow the dimensions as 

specified in diagram 0A.  
If you choose to use the anchor legs 

supplied with the steel base please 

make a hole at 

 
each point marked A. These will be 

filled with concrete after the 

assembly of the house is 

completed. 

 
Foundations must extend down 

below the frost level. 

 
Diagrams in a single frame show 

the view from inside the 

greenhouse. Those enclo-sed in a 

double frame show the view from 

outside the greenhouse. 

 
0B. Steel Base   
A zinc-coated steel base is delivered 

with the greenhouse. 

 
We recommend the use of the 

anchor legs (9101), (9107) and 

(9140). 

 
Assemble the parts as shown 

using bolts (3001) and nuts 

(3002). At the connection (0B.1) 

please also use the washers 

(9004).  
Bend the ends of the anchor legs to 

provide a secure connection in the 

concrete.  
Position the completed base on the 

prepared foundation. 

 
1A & 1B. Side Elements   
Lay all of the parts on the floor and 

connect them loosely.  
At this stage it is necessary with each 

vertical aluminium bar (2055) to 

include an extra connecting bolt, to 

later connect corner braces (2056) 

(1A.5) (1B.5). On both outside bars  



(2055) in section 1A in­clude one 

additional extra bolt, to also connect 

cross braces (2033) (1A.2). 

 
Loosely connect the corner plates 
(1092)  
(1A.1) (1B.1). 
 
In step 4 the corner plate bolts 

must also be connected to the 

Gable ends. 

 
2. plain Gable end   
Please repeat these steps for both of 

the plain gable ends. 

 
Lay all of the parts on the floor and 

connect them loosely.  
Include two extra connecting bolts in 

the vertical bars (2041) and (2042) to 

connect the cross braces (2.2) (2.6). 

In the vertical bar (2101) please 

include only one extra bolt. 

 
3. Door Gable end   
Lay all of the parts on the floor and 

connect them loosely.  
The door runner bars (1347) will be 

connected to the horizontal bar 

(2048). Connect these loosely from 

the outside with three nuts and bolts.  
Connect (5001) and (5002) as shown 

in (3.10) (3.11) with a nut and bolt.  
As in step 2, please include two extra 

bolts in both vertical bars (2041) and 

(2042) (3.3). 

 
4A. Connecting the separate 

Elements 
 
Bolt side elements (section 1B) to 

the end element (section 3) (4.1) & 

(4.2) and position on the prepared 

steel base.  
Bolt side element (section 1A) to the 

end ele-ments (section 2) (4.2) and 

position on the prepared steel base.  
Loosely connect the corner plates 

(1092) abo-ve the eaves (4.3).  
Connect sill bars (2503) (2504) (4.7), 

eave bars (2501) (2502) (4.8) and 

braces (2510)  
(4.7) between the assembled 
sections. 
 
Connect the assembled structure 

loosely to the steel base using clips 

(9002) (4.2) (4.7). 

 
Assemble ridge bar (2511) between the 

Gable ends using corner plates (1092) 

(4.4) (4.5). Assemble ridge bar (2512) 

between the Gable end, using plates 

(1092) (4.4) (4.5), and the ridge bar 

(2511), using angles (2519) (4.10). 



Connect the inside corner bars 

(2509) by sli-ding them onto the 

connection point of ridge bars (2511) 

and (2512) (4.9) (4.10) and posi-

tioning them onto plastic corner 

(2520) (4.8). Please loosely connect 

to (2520) using only the bottom bolt 

holes (4.8).  
Connect the door runner supports 
(2043) to  
the door runner bars (1347) using 
washer  
(6060) (4.1) and to the Gable end 
using bolt  
(1005) and spacer (1310) (4.3) (4.6). 

 

4B. Connecting the roof middle 

barS  
 
Connect the roof glazing bars (2055) 

between the eaves (4.11) and the ridge 

bars (4.12).  
Connect the remaining roof glazing 

bars bet - ween inside middle bar 

(2509) (4.16) (4.17) an d the ridge 

bars (4.12).  
Insert extra bolts into each glazing 

bar as indi-cated by the circled 

number on each bar.  
The corner braces (2056) (4.11), 

roof braces (3057) (4.13), cross 

braces (2033)  
(4.11) (4.15) and cross braces (2517) 
(2518)  
(4.16) (4.18) (4.19) can now be 
connected. 

 

Adjust the greenhouse until it is 

completely square and tighten all 

bolts.  
Please do not over tighten. 

 

Press the end protectors (1018) onto 

the pro-file ends (4.14). 

 
5L and 5R. Doors   
Attention: Do not stand the 

assembled doors on the door 

gliders (1014) to avoid damaging 

them.  
Push the door gliders (1014) onto 

both ends of door bar (1360) (5.1).  
Assemble the doors as shown in 
diagram 5. 

 

Bolt door bar (1362) to upper bar 

(1359) (5.3) and slide door seals 

(2021) into door bars (2058) (5.5). 

Slide bolts (1500) into the bottom of 

the bolt channel holding brush seals 

(2021) and fix it in place using nut 

(1515) (5.6). Cut the door seals 

(2021) to length. Please ensure that 

for the inside side bar the part (2098) 

is used on the left in (5L) and (2099) 

on the right in (5R).  
Connect door rollers (1015) to the 

door bar (1362) using bolt (1304), 

washer (1009) and nut (1007) (5.4).  
Connect bolt (7399) at the join 

between both (1347) as shown (5R). 

 
Loosen the door supports (2043). 
 
Now slide the door rollers into the 

door runner bar (1347) (5.7). Please 

ensure that the door gliders are also 

running on the bottom track (5.8).  
Adjust the doors so that they move 
freely. 

 
6. Roof vents   
Connect the side bars (1065) and 

the top bar (1064) depending on the 

glass thickness. Up to 4 mm, see 

(6.1). For 4 mm and over, see (6.2).  
Place the bolts to connect the 

bottom bar (1066) in the prepared 

holes, and then slide the glass into 

the tracks in side bars (1065)  
(6.3). 
 
Now connect bottom bar (1066), and 

ensure that the window is totally 

square before tighte-ning all bolts. 

 
Position the window in the ridge bar 

from one end (6.4) and (6.5) and slide 

it to the required position (6.6).  
Connect the window sill (1063) with 

the extra bolts in the roof bars (6.7).  
Bolt the window opener (1067) to 

the bottom bar (1066) using screws 

(1006) (6.8).  
Place the plastic cap (1019) over 

the end of the window opener (6.6) 

and connect both window fixers 

(2016) onto the window sill (1063) 

using screws (1006) (6.8). 

 
7. Glazing – Clear Glass   
Please note the already 

mentioned safety precautions.  
Press the glazing seals (1020) onto the 

alumi-nium profiles (7.1) (7.2) and cut 

to length.  
Begin on the roof by positioning the 

glass in place and fixing it by pushing 

the glazing list into position at the 

side (7.2). Cut each list to the length 

of the glass pane.  
Continue to fix the glass panes into 

the sides and doors cutting the 

glazing list to match the glass pane. 

 
8. down pipes / bolT covers   
Push down pipe connecter (1408) into 

one end of (2029) (8.1). Push the down 

pipe (1413) onto (1408) and connect at 

the bottom using clamp (1403) and 

screw (1006) (8.2) (8.3). 

 
Connect down pipe clamp (2521) to 

inside corner bar (2500) using the 

prepared hole and screw (1003) 

(8.4). Push down pipe (1413) onto 

(2520) (8.5) and then into clamp 

(2521) (8.4). 

 
At the open ends of (2029), (2501), 

(2502), (2507) and (2508) push the 

eave end (1404) into the eave (8.6). 

 



Connect plastic caps (6070) by 

pushing them onto all visible nuts 

(3002) inside the building (8.7). 

 
Finishing   
Fill the holes for the anchor legs with 
concrete. 
 
The steel base should be connected 
to the 

foundation using screws and plugs 

(not provi-ded).  
If desired, it is possible to seal the 

greenhouse at the edges using 

silicone. Silicone is not included.  
Place the warning label inside the 
house. 
 
A full range of accessories is 

available to help you make the most 

of this product. Please contact your 

local stockist for details. 

 
Safety Notice   
In the event of high winds, close all 

doors and vents.  
In the event of heavy snowfall, clear 

the roof of the building or take 

suitable measures to support the 

roof. Heat the building in winter. 

 
Comments   
For the complete protection of your 

new greenhouse, we advise you to 

include it in your house insurance. 

Please take note of possible building 

rules relating to the position­ ing of 

greenhouses.  
Please stick the greenhouse model 

label pro­ vided onto the door bar 

(1362) after success-fully assembling 

this product. This information is 

important in the event that 

replacement parts are later required.  
Please keep these Assembly 

Instructions in a safe place, for 

future reference!  
Our policy is one of continuous 

improvement and we reserve the right 

to change the specifi-cations without 

prior notice. 



DE SICHERHEITSVORKEHRUNGENSicherheitsvorkehrungen 
 
1. BITTE LESEN SIE DIESE MONTAGEANLEITUNG VOR BEGINN DES AUFBAUS KOMPLETT DURCH! 
 
2. Bei der Handhabung von Glas, Polycarbonatplatten oder Gewächshausteilen sind immer eine Schutzbrille, Handschuhe, 

Sicherheitsschuhe und ein Kopfschutz zu tragen, da scharfe Kanten zu Verletzungen führen können. Gebrochenes Glas 

ist ein Sicherheitsrisiko. Beseitigen Sie es mit der gebotenen Vorsicht. 
 
3. Das von Ihnen erworbene Produkt ist für die Aufzucht von Pflanzen konstruiert und sollte auch ausschließlich dafür genutzt werden. 

Bei anderweitiger  
Nutzung ist jegliche Haftung ausgeschlossen. 

 
4. Für die Montage dieses Produktes sind zwei Personen erforderlich. 
 
5. Sollten Sie beim Montieren des Hauses oder beim Einsetzen der Verglasung Schwierigkeiten haben, dann setzen Sie 

sich bitte mit Ihrem Händler in Verbindung – Wenden Sie keine Gewalt an! 
 
6. Das Gewächshaus muss verankert werden.  
 

Aufbaubeschreibung 
 
Standortwahl   
Suchen Sie den sonnigsten, aber 

gleichzeitig einen windgeschützten 

Platz aus. 

 
Wichtig   
Bevor Sie mit der Montage Ihres 

Gewächs-hauses beginnen, 

überprüfen Sie, ob alle in der Liste 

aufgeführten Teile vorhanden sind. 

Nehmen Sie die einzelnen Bündel 

aus der Verpackung, um sie besser 

identifizieren zu können.  
Es ist wichtig, dass die geöffneten 

Bündel nicht durcheinander 

geraten. 
 
„Leerschraube“ = Schraube und 

Mutter für die spätere Befestigung 

von Teilen, vorerst ohne sichtbare 

Funktion. 

 
Fehlt etwas, dann setzen Sie sich 

bitte mit Ihrem Lieferanten in 

Verbindung. 

 
Benötigte Werkzeuge   
Schraubendreher (Schlitz und 

Kreuzschlitz PH2), 1 

Schraubenschlüssel 10 mm, Ring-

Gabelschlüssel, Messer, Zollstock, 

Wasser-waage, Akku-Schrauber 

mit einstellbarem Drehmoment. 

 
Wartung   
Das Gewächshaus sollte hin und wieder 

gründlich mit einer neutralen 

Waschmittellauge abgewaschen 

werden. Das Glas kann mit einem 

Reinigungsmittel gesäubert werden, das 

weder Kunststoffteile, den 

Aluminiumrah-men, noch die 

Glasfederklammern angreift. Reinigen 

Sie regelmäßig die Türlaufschiene. 

 
0A. Fundament   

Wichtig! Das Fundament muss 

absolut recht-winklig und eben sein.  
(Achtung! Nur wenn das 

Gewächshaus an einer sehr 

ungeschützten und windigen Stelle 

aufgebaut werden muss: 

Durchbohren Sie die Grundprofile 

und das Stahlfundament und 

verschrauben Sie beide mit 

Schrauben und 

 
Muttern miteinander) 
 
Wenn Sie ein Fundament aus Stein 

oder Be - ton fertigen, dann richten 

Sie sich bitte nach den Maßangaben 

im Abschnitt 0A. Beachten Sie bitte, 

dass bei Verwendung der Veranke-

rungswinkel (9101), (9107), (9140) 

Löcher an den bezeichneten 

Punkten (A) ausgespart werden 

müssen.  
Das Fundament muss frostfrei 

gegründet wer-den.  
Alle Zeichnungen sind von der 

Innenseite des Hauses gesehen 

abgebildet, mit Aus-nahme der 

Abbildungen, die in einem Dop-

pelrahmen dargestellt sind. Diese 

beschrei-ben die Außenansicht. 

 
0B. StahlFundament   
Ein verzinktes Stahlfundament wird 

mitgelie-fert. Wir empfehlen die 

Verwendung von Ver-

ankerungswinkeln (9101), (9107) 

und (9140). Füllen Sie die für die 

Verankerungswinkel vor-bereiteten 

Löcher erst, nachdem das Haus 

komplett aufgebaut ist.  
Die Teile wie abgebildet 

verschrauben mit Schrauben 

(3001) und Muttern (3002).  
Bei der Verschraubung (OB.1) bitte 

auch die Unterlegscheiben (9004) 

benutzen.  
Die Enden der Verankerungswinkel 

biegen, um eine sichere 

Verankerung im Beton zu erhalten. 

Das fertige Stahlfundament auf das 

vorbereitete Streifenfundament 

legen. 

 
1A & 1B. Seitenteile   
Alle Teile auf dem Boden auslegen 

und lose verschrauben.  
Dabei müssen nur in 1A in den äußeren 

senk-rechten Verglasungs­­leisten 

(2055) je 2 Leer-schrauben und in die 



restlichen Verglasungs­­ leisten (2055) 

je 1 Leerschraube hinzugefügt werden, 

an der später die Traufenwinkel (2056) 

(1A.5) (1B.5) bzw. Diagonalstreben 

(2033)  
(1A.2) befestigt werden. Die 

Eckbleche (1092) wie in (1A.1) (1B.1) 

dargestellt lose verschrau-ben.  
Sie müssen in Schritt 4 die äußeren 
Schrau- 

 
ben wieder lösen, um Giebelende bzw. 

Giebel-seite Tür mit den Seitenteilen zu 

verschrauben. 

 
2. Giebelende ohne Tür   
Auch diese Teile auf dem Boden 

auslegen und lose verschrauben.  
Ebenfalls in jede senkrechte 

Verglasungsleiste (2041 u. 2042) 

diesmal zwei Leerschrauben 

hineingeben, um später (in 2.2 und 

2.6) zu verschrauben. In die Leiste 

(2101) eine Leer-schraube einfügen. 

 
3. Giebelseite mit Tür   
Wiederum die Teile auf dem Boden 

ausbreiten und lose verschrauben.  
Die Türlaufschiene (1347) wird an der 

waage - recht über der Tür liegenden 

Schiene (2048) angebracht. 

Verschrauben Sie diese von außen 

lose mit jeweils drei Schrauben und 

zwei Muttern. Verschrauben Sie die 

Klammern (5001) u. (5002) wie in 

(3.10) und (3.11) dar-gestellt mit der 

über der Tür laufenden Schie-ne. 

 
In die senkrechten Profile (2041) 

und (2042) jeweils 2 Leerschrauben 

einfügen. 

 
4A. Zusammenbau der 

einzelnen Elemente 
 
Die Seitenteile (Abschnitt 1B) mit der 

Giebel - seite mit Tür verbinden 

(Schritt 3) (4.1) (4.2) und auf das 

vorbereitete Stahlfundament stel-len. 

Seitenelement (Schritt 1A) mit den 

Giebel-seiten (Schritt 2) 

(4.2)verbinden und auf das 

vorbereitete Stahlfundament stellen.  
Eckbleche (1092) lose oberhalb 

der Traufe verschrauben (4.3).  
Bodenprofile (2503) (2504) (4.7), 

Traufenpro-file (2501) (2502) (4.8) 

und Diagonalstreben (2510) (4.7) 

zwischen den montierten Sekti-onen 

einbauen.  
Das soweit zusammengebaute Haus 

mit den Fundamentklammern (9002) 

am Stahlfunda-ment befestigen (4.2) 

(4.7).  
Firstprofil (2511) zwischen den 
Giebelendprofi- 



len mit den Eckplatten (1092) (4.4) 

(4.5) ver-schrauben. Firstprofil (2512) 

zwischen dem Giebelendprofil mit den 

Eckplatten (1092) (4.4) (4.5) und dem 

Firstprofil (2511) mit Hilfe der Winkel 

(2519) (4.10) verschrauben.  
Die Kehlprofile (2509) auf den 

Verbindungs-punkt der Firstprofile 

(2511) und (2512) (4.9) (4.10) 

schieben und auf die Kunststoffecke 

(2520) (4.8) setzen. Bitte mit dem 

Verbin-dungsstück (2520) nur in den 

unteren Bohrlö-chern lose 

verschrauben (4.8).  
Die Türlaufstützen (2043) mit den 

Türlauf-schienen (1347) mittels 

Unterlegscheiben (6060)(4.1) und 

mit der Giebelseite mittels 

Schrauben (1005) und 

Abstandshalter (1310) (4.3) (4.6) 

verschrauben. 

 
4B. DACHZWISCHENPROFILE 

UND VER-STEIFUNGEN 
 
Jetzt die Dachstreben (2055) mit 

dem Dach-first und den Traufen 

verschrauben (4.11)  
(4.12). 
 
Die restlichen 

Dachverglasungsstreben mit dem 

Kehlprofil (2509) (4.16) (4.17) und 

den Fristprofilen verschrauben 

(4.12).  
Beachten Sie, dass Leerschrauben 

in die Dachstreben eingesetzt 

werden müssen. Wie viele, lesen Sie 

an den eingekreisten Zahlen ab.  
Die Windstreben (2056) (4.11), 

Horizontalstre-ben (3057) (4.13), 

Diagonalstreben (2033)  
(4.11) (4.15) und Diagonalen (2517) 
(2518)  
(4.16) (4.19) können nun verschraubt 
werden. 

 
Jetzt prüfen, ob das Haus absolut 

rechtwinklig ist. Sonst entsprechend 

verrücken. Anschlie-ßend die 

Schrauben fest anziehen.  
Die Schrauben müssen fest, aber 

nicht zu fest angezogen werden.  
Die Schutzkappen (1018) auf die 

Profilenden drücken (4.14). 

 
5L und 5R. Doppeltür   
Achtung: Niemals die montierte 

Tür auf die Türgleiter (1014) 

stellen, damit sie nicht beschädigt 

werden!  
Die Türgleiter (1014) an den 

Enden in das Türprofil (1360) 

hineindrücken (5.1).  
Die Türelemente, wie in der 

Zeichnung 5 ge-zeigt, 

zusammenschrauben.  

Verschrauben Sie das Türprofil (1362) 

mit dem oberen Türprofil (1359) (5.3) 

und ziehen Sie die Türdichtungen 

(2021) in die senkrechten äußeren 

Streben der Tür ein (2058)(5.5). Füh-ren 

Sie die Schrauben (1500) in den 

unteren Schraubenkanal, der die 

Bürstendichtungen (2021) hält, ein und 

verschrauben sie an die-ser Stelle mit 

den Muttern (1515) (5.6). Schneiden Sie 

die Türdichtungen (2021) auf Länge. 

Achten Sie darauf, dass für das innen-

liegende Seitenprofil das Teil (2098) 

linksseitig montiert wird (5L) und das 

Teil (2099) rechts-seitig (5R). 

Die Türrollen (1015), wie in (5.4) 
gezeigt, mit-  
tels der Schrauben (1304), 
Unterlegscheiben  
(1009) und Muttern (1007) mit dem 
Türoberteil  
(1362) verschrauben. 

 

Die Schraube (7399) an der 

Verbindung zwi-schen beiden (1347) 

befestigen, wie gezeigt.  
Lösen Sie die Türstützen (2043). 
 
Die Türrollen können jetzt in das 

Türführungs-profil (1347) von der 

Seite eingeschoben wer-den (5.7). 

Bitte darauf achten, dass die Tür-

gleiter auf dem senkrechten Steg des 

Bodenprofils laufen (5.8).  
Die Tür so einstellen, dass sie 

reibungslos läuft. 

 
6. Dachfenster   
Das Dachfenster entsprechend der 

Abbildung zusammenschrauben. Die 

Seitenrahmen (1065) mit dem 

Dachfensteroberteil (1064) 

verschrauben. Bei einer Verglasung 

dünner als 4 mm verfahren wie in 

(6.1), bei einer Ver-glasung 4 mm 

oder dicker wie in (6.2).  
Das Glas in die Seitenrahmen 

hineinschieben (6.3), aber vorher 

Schrauben in die Bohrun­gen der 

Seitenrahmen hineinstecken.  
Jetzt das untere Fensterprofil 

(1066) mit den Seitenrahmen 

verschrauben. 

 
Achtung: Das Fenster muss 

rechtwinklig sein.  
Das Dachfenster in den First vom 

Firstende aus einführen und das 

Fenster in die vorge­ sehene 

Stellung bringen (6.4/6.5/6.6).  
Die Dachfensterschwelle (1063) 

entsprechend (6.7) mit den 

vorhandenen Leerschrauben 

festschrauben. Den 

Dachfensteraufsteller (1067) mit dem 

unteren Fensterprofil (1066) 

verschrauben. Hierbei werden die 

Schrauben (1006) verwendet­ (6.8).  
Die vorhandene Gummikappe (1019) 

über das untere Ende des 

Dachfensteraufstellers streifen (6.6). 

Die beiden Einrastzapfen (2016) auf 

der Dachfensterschwelle (1063) mit 

den Schrau-ben (1006) festschrauben 

(6.8). 

 
7. Verglasung Blankglas   
Bitte beachten Sie die oben 

erwähnten Sicher-heitsvorkehrungen! 

 



Die Glasdichtung (1020) auf die Alu-

Profile drücken (7.1) (7.2) und 

entsprechend auf Län-ge schneiden.  
Beginnen Sie mit der Verglasung am 

Giebel und benutzen Sie hierzu die 

Verglasungslei-sten (7.2). Jede 

Leiste auf Länge der Glas-scheibe 

schneiden.  
Mit der Verglasung an den Seiten und 

den Türen fortfahren und die 

Verglasungsleisten entsprechend auf 

Länge schneiden. 

 
8. REGENABLAUFROHRE / kappen  

Das Verbindungsstück (1408) für 

das Regen-ablaufrohr auf ein Ende 

des Traufenprofils (2029) (8.1) 

stecken. Das Ablaufrohr (1413) auf 

(1408) drücken (8.2) und mit Hilfe 

der Klemme (1403) und Schraube 

(1006) unten befestigen (8.3).  
Endstopfen (1404) auf alle noch 

offenen Trau-fenprofilenden drücken 

(8.6).  
Die Rohrklemme (2521) an der 

Innenseite des Eckprofils (2500) an 

dem vorgebohrten Loch mittels 

Schraube (1003) befestigen (8.4). 

Ab-laufrohre (1413) auf die 

Eckverbinder (2520) schieben (8.5).  
Die Mutterkappen (6070) auf alle von 

innen sichtbaren Schrauben 

aufdrücken (8.7). 

 
Die letzten Handgriffe   
Füllen Sie die Löcher für die 

Verankerungswin-kel mit Beton.  
Das Stahlfundament mit Schrauben 

und Dü-beln (nicht im Lieferumfang 

enthalten) mit dem Streifenfundament 

verbinden.  
Wenn Sie es wünschen, können Sie 

das Ge­ wächshaus an den 

vorhandenen Fugen mit Silikon 

abdichten. Das Silikon gehört nicht 

zum Lieferumfang.  
Den beiliegenden 

Warnungsaufkleber von innen 

aufkleben.  
Ihr Lieferant hält ein reichhaltiges 

Sortiment an Gewächshaus-

Zubehör für Sie bereit. Sprechen 

Sie ihn an. 

 
Sicherheitshinweis   
Bei starkem Wind sollten alle 

Öffnungen und die Tür geschlossen 

werden.  
Dächer von Gewächshäusern sind so 

rechtzei-tig von Schnee zu räumen, dass 

keine gefähr-liche Schneebelastung 

eintreten kann. 

 
Anmerkungen   
Zum vollen Schutz des 

Gewächshauses emp-fehlen wir, es mit 

in Ihre Hausversicherung 

einzuschließen. Beachten Sie eventuell 

vor-handene örtliche Bauvorschriften.  
Den mitgelieferten Typaufkleber nach 

erfolgter Montage des 

Gewächshauses auf das Rad­ 

gehäuse (1362) kleben.  
Die Typbezeichnung benötigen Sie zur 

Angabe bei der Bestellung evtl. 

benötigter Ersatzteile. Bitte heben Sie 

die Montageanleitung auf!  

Alle Maßangaben sind 
Annäherungswerte.  
Änderungen vorbehalten. 
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rögzítse a PC táblákat a mellékelt 
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6
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                   H3  
múanyag. 
profil    

polykarbonát H-
profil  

4
x   

 

  
PC 4 vagy 6 
mm 13000 

D1 
polykarbon
át 610 x 610 4x 

D2 
polykarbon
át 610 x 540 2x 

R1 
polykarbon
át 612 x 1522 6x 

R2 
polykarbon
át 612/591 x 1522/1496 2x 

R3 
polykarbon
át 612 x 1483/737 4x 

R4 
polykarbon
át 593 x 724/0 4x 

R5 
polykarbon
át 612/591 x 982/956 2x 

  Összesen 24x 

 
 

  
PC 4 vagy 6 
mm 13000 

R6 polykarbonát 612 x 982 2x 

R7 
polykarbonát 
(mindig 4 mm) 600 x 544 4x 

S
1 polykarbonát 612 x 1506 8x 

S
2 polykarbonát 598 x 1506 4x 

S
3 polykarbonát 612 x 1959/1530 6x 

S
4 polykarbonát 612 x 1958 4x 

S
5 polykarbonát 612 x 430/3 6x 

  Összesen 34x 
 
A 6601-6607 gumi helyett használjon 1011 kapcsokat. Az 
1020 alsó tömítés polikarbinátos üvegházhoz szükséges.
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Polikarbonát cellalemezek összeszerelése  
 
Munkakesztyűre van szüksége. Az egyes alkatrészek élesek lehetnek.  
 
Először ellenőrizze, hogy a csomagban szereplő táblák száma megegyezik-e.  
 
FONTOS!! A táblák egyik oldalát UV-védő szűrővel látják el - az oldalt matrica vagy szalag jelzi, vagy fehér vagy 
nyomtatott fóliával van ellátva - ezt az oldalt kifelé kell felszerelni. A tiszta vagy kékes fóliával ellátott oldalt (vagy fólia, 
szalag nélkül) az üvegházba kell beszerelni. Közvetlenül a felszerelés előtt távolítsa el a fóliát.  
 
Helyezze a táblát a terv szerint a megfelelő nyílásba, és rögzítse rugós kapcsokkal (1011 cikkszám - lásd a PC ábrát)  
 
Vigyázzon a PC-táblák telepítésekor, nincs szüksége fémlemezekre (S-alakú - cikkszám 1012), amelyeket csak a klasszikus 
üveg beépítésére szántak - az üvegház építése után felhasználás nélkül marad.  
 
Az oldalfalak két A és B részből állnak, amelyeket H-profil segítségével kell összekapcsolni, vagy az oldalfal egy 
darabból áll (akkor nincs szüksége H-profilra).  
 

PC-táblák telepítésekor ne használjon gumi tömítést az 1020. számú tábla alatt 
Ezt a tömítést csak üvegmodellekhez szánják (ezeket nem importálják a Cseh Köztársaságba), és a polikarbonát alá 

helyezve műanyag lemezeket repedhetnek. Ez a tömítés használaton kívül marad a telepítés után. 
 
A táblák összeszerelésének befejezéséhez csavarja be őket a mellékelt csavarokkal a nyíl helyére. A nyíl mellett található a 
helyhez tartozó csavar numerikus megjelölése.  
A szerkezet csavarjainak furatait előre meg kell fúrnia 2 mm átmérőjű fúróval - a lyukakat nem előfúrják.  
 
Vigyázat - PC-táblák felszerelésekor nincs szüksége fémlemezekre (S-alakú - cikkszám 1012), amelyeket csak a klasszikus 
üveg beszerelésére szánnak. A felszerelés után ezek a kapcsok felhasználatlanul maradnak.  

Figyelem - a tetőszellőző ablak PC-táblája mindig 4 mm vastag. 
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• Ez az üvegház az angol vagy a német gyártó legkiválóbb minőségű 
polikarbonátból készül (az üvegház típusától függően).  

 
 

• A felhasznált polikarbonátot a Cseh Köztársaságban tesztelték az államilag 
akkreditált vizsgáló intézetekben.  

 
 

• A polikarbonát üvegházhatást okozó üvegekre valódi kiterjesztett tízéves 
garancia vonatkozik a polikarbonát lemezek normál jégeső általi 
törhetetlenségére (lásd a jótállási kártyát).  

 

 

Hlubočinka, 11.9.2017  


	Vigyázat - polikarbonáttal (sima és fényes műanyaggal) történő polírozáskor nagyon ritka esetekben, de a napsugarak hatása visszaverődéshez vezethet, és így elméletileg bosszanthatja a szomszédokat.

